
Cabin Fever

It may take awhile before i write again 
cause i thrown my pen in the flames 
long wintertime stuck in the grizzly den
gone crazy time and again 

Ça peut prendre du temps avant que 
j’écrive encore
parce que j’ai jeté mon stylo dans les 
flammes
long hiver coincé dans la tanière des 
grizzlis
devenu fou encore et encore

cabin fever, well i'm bound to hit the 
road
leave it all behind, unchained my heart
and blow my load
cabin fever, well i think it's about time 
cause
i'm down i'm down to my last rhyme 

fièvre de la cabine, eh bien je suis obligé 
de prendre la route
Laisse tout derrière moi, déchaîne mon 
cœur et souffle ma charge
fièvre de la cabine, eh bien je pense qu’il 
est temps parce que je suis à terre
j’en suis à ma dernière rime

laying on my back with a 28 guitar 
rundown shack, almost empty whisky 
jar walkin' the floor, sometimes bangin'
the door for too long i've been trying 
my song 

couché sur le dos avec une guitare 28
cabane délabrée, bouteille de whisky 
presque vide
marcher sur le sol, parfois frapper à la 
porte
depuis trop longtemps j’essaie ma chanson

springtime's a comin', i can feel it in 
the air
stove's a burnin', but it's still cold out 
there
woodpile is low, so this is my last 
stand 
two words to go and i've yet to write 
the end 

Le printemps arrive, je le sens dans les airs
Il fait chaud, mais il fait encore froid 
dehors
Woodpile est bas, donc c’est mon dernier 
stand
deux mots à dire et je n’ai pas encore écrit 
la fin


